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1 MoBev TOAeEpoL  kat  ToBev paxar  év Opv? o0k  évtelBev, €k
From-where wars and- from-where conflicts among- you not- from-here from-
G4159 G4171 G2532  G4159 G3163 G1722 G4771  G3756 G1782 G1537
TOv  Qdov@v  UPQv, TQV OTPATEVUOMEVWV €V TOlg peENeow  OpQV?
the pleasures of-you the-ones warring in- the members of-you
G3588  G2237 G4771  G3588 G4754 G1722 G3588 G319 G4771

Whence comewars and whence come fightings among you? come they not hence, even of your pleasures that
war in your members?

2 €mBbupelte, Kal  OUK  EYets; dovelete kat  {nholrtg, kat o0
you-desire and- not- you-have you-murder and- you-are-jealous and- not-

G1937 G2532 G3756  G2192 G5407 G2532  G2206 G2532  G3756
SUvaoBe ETLTUYXELY; pAxeoBe Kkal — TIONEPETTE. OUK  EXETE, S T0
you-are-able to-obtain you-fight and- you-wage-war not- you-have because-of- the
G1410 G2013 G3164 G2532  G4170 G3756  G2192 G1223 G3588

Mh aiteloBatr  UpdcC.
not-  to-ask you
G3361 GO154 GA4771

Ye lust, and have not: ye kill, and covet, and cannot obtain: ye fight and war; ye have not, because ye ask not.

3 aitelte, kat  ov AapBdvete, SoT KaKQG  aitelobe, 1va &v Talg
you-ask and- not- you-receive because- wrongly you-ask so-that- on- the
GO154 G2532  G3756  G2983 G1360 G2560 GO154 G2443 G1722  G3588

néovalg ULpGV  SamavAonte.
pleasures of-you you-may-spend
G2237 G4771 G1159

Ye ask, and receive not, because ye ask amiss, that ye may spend it in your pleasures.

4 HolyaAideg!  oUk  oildate ottt A dia tol Koopou, &xBpa Ttod
Adulteresses not- do-you-know that- the friendship  of-the world enmity of-the
G3428 G3756  G1492 G3754 G3588  G5373 G3588  G2889 G2189 G3588
©eod €otw?  0g ¢gav  olv BouAnbfi dilog givat  tol KOOUOU,
God is whoever- if- therefore- purposes a-friend to-be of-the world
G2316  G1510 G3739 G1437  G3767 G1014 G5384 G1510  G3588 (2889
€x0pog to0 Oeol  kaBiotatal
an-enemy of-the God is-made
G2190 G3588  G2316  G2525

Ye adulteresses, know ye not that the friendship of the world is enmity with God? Whosoever therefore would be
a friend of the world maketh himself an enemy of God.
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5 4] Sokelte OtL  Kevdg N vpadhn  Aéyel, TMpdg ®B06vov  EmumoBel

Or- do-you-think that- in-vain the Scripture  says Toward- envy yearns
G2228  G1380 G3754  G2761 G3588  G1124 G3004  G4314 G5355 G1971
10 mvedpa  © KOTWKLOEV v nHv?

the spirit which-  he-caused-to-dwell in- us

G3588  G4151 G3739 G2730 G1722  G1473

Or think ye that the scripture speaketh in vain? Doth the spirit which he made to dwell in us long unto envying?

6 peidova  6¢ Sibwowv  xapw. 80 Aeye, O ©ed¢ Umepndavolg
greater  but- he-gives grace therefore- it-says - God to-proud
G3173 G1161  G1325 G5485 G1352 G3004 G3588 G2316  G5244
avtitacoetal,  tamewolg  &6¢ Sldwov  xapuw.
opposes to-humble but- he-gives grace
G0498 G5011 G1161  G1325 G5485

But he giveth more grace. Wherefore the scripture saith, God resisteth the proud, but giveth grace to the humble.

7 omotaynte  olv ™w Oe®. advtiotnte 6&¢ ™™ SaBoiw, kat  ¢devetal
Submit therefore- to-the God Resist but- the devil and- he-will-flee
G5293 G3767 G3588  G2316  G0436 G1161 G3588 G1228 G2532  G5343

ad’ OpGV.
from- you

G0575 G4771

Be subject therefore unto God; but resist the devil, and he will flee from you.

8  ¢gyyloate Oe®, kKal  &yyLel Oplv.  kaBapioate xelpag,
Draw-near to-the God and- he-will-draw-near to-you Cleanse hands
G1448 G3588  G2316  G2532 (1448 G4771 G2511 G5495

apaptwhol, kal  ayviocate «kapdiag, Sipuyot.
sinners and- purify hearts double-minded
G0268 G2532  G0048 G2588 G1374

Draw nigh to God, and he will draw nigh to you. Cleanse your hands, ye sinners; and purify your hearts, ye
doubleminded.

9 Tahaumwpnoatg, kat  TevOroate, kat  kKAavoate. O VEAWG Opdv, €lg
Be-wretched and- mourn and- weep the laughter of-you into-
G5003 G2532 G399 G2532  G2799 G3588  G1071 GA4771 G1519
Teveog HeTaTtpamAtw, Kal A Xapd, Eig Kathdelav.
mourning let-be-turned and- the joy into- gloom
G3997 G3344 G2532 G3588 G5479  GI519  G2726

Be afflicted, and mourn, and weep: let your laughter be turned to mourning, and your joy to heaviness.

10 tamewwdnte évwtiov  Kupiou, kal  Owoel Opdg.
Humble-yourselves  before- Lord and- he-will-exalt you
G5013 G1799 G2962 G2532  G5312 G4771

Humble yourselves in the sight of the Lord, and he shall exalt you.
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11 MR kotahahelte  AANAHAwy, adendol. 6 KATAAOARV adehdol, 0
Not- speak-against one-another brothers the-one speaking-against a-brother or-

G3361 G2635 G0240 G0080 63588 62635 G0080 G2228
Kplvwv TOV  abeAdpOv  autold, KATAAAAEL vopou, Kkal — Kpivel vOpov. €l 6¢
judging the brother of-him  speaks-against law and- judges law if- but-
G2919 G3588  G008O G0846 G2635 G3551 G2532 G2919  G3551 G1487  G1161
vopov  Kplvelg, oK €l TownNthG  VOUou, GA\G  KPLTAG.

law you-judge not- you-are a-doer of-law  but-  a-judge

63551 62919 G3756  G1510 GA163 63551 G0235  G2923

Speak not one against another, brethren. He that speaketh against a brother, or judgeth his brother, speaketh
against the law, and judgeth the law: but if thou judgest the law, thou art not a doer of the law, but a judge.

12 €lg ¢otwv  [6] vopoBétng kat  KkpltAg, o6 Suvdpevog o®oatr  kal
One is the lawgiver and- judge the-one being-able to-save and-
G1520 G1510  G3588  G3550 G2532  G2923 G3588 G1410 G4982 G2532
amoAéoat.  oU 6¢, Tig €l o Kplvwv TOV  TAnoiov?
to-destroy  you but- who are the-one judging the neighbor
G0622 G4771 G1161 G5101 G1510 G3588 G2919 G3588  G4139

One only is the lawgiver and judge, even he who is able to save and to destroy: but who art thou that judgest thy

neighbor?
13 "Aye vy, ol Aéyovieg, Xfpepov 0 alplov,  Topeuoodpeba  €ig
Come-now now the-ones saying Today or- tomorrow  we-will-go into-
G0071 G3568  G3588 G3004 G4594 G2228  G0839 G4198 G1519

tAvée THV  TOAW, Kal  TIOLOOpEV €KEL  €viautov, Kal  €umopevoopeba, kail

this the city and- we-will-do  there a-year and-  we-will-trade and-
G3592  G3588 G4172 G2532  G4160 G1563  G1763 G2532  G1710 G2532
KepSnoopev --

we-will-make-profit

G2770

Come now, ye that say, To-day or to-morrow we will go into this city, and spend a year there, and trade, and get
gain:

14 oltwveg o0k  €miotacBe «d>  TAQ abplov, Toila A {wh  OpeV?  Atpig
who- not-  know the of-the tomorrow what the life of-you a-vapor
G3748 G3756  G1987 G3588 G3588  G0839 G4169  G3588 G2222  G4771 G0822
yap  €0TE, n pO¢  OAlyov dawopevn, Emetta  kat  adavilopevn,
for-  you-are the-one for- a-little  appearing then-  also- disappearing
G1063  G1510 G3588 G4314  G3641 G5316 G1899 G2532  GO853

whereas ye know not what shall be on the morrow. What is your life? For ye are a vapor that appeareth for a little
time, and then vanisheth away.

15 avtl to0 Aéyewv Updg, EQv 6 KOplog Behfon, kal  {foopey, Kat
instead-of- the to-say you If- the Lord wills also- we-will-live and-
G0473 G3588 G3004  G4771  G1437 G3588  G2962 G2309 G2532  G2198 G2532
Totfjoopev  tolto R €kelvo.
we-will-do  this or- that
G4160 G3778  G2228  G1565

For that ye ought to say, If the Lord will, we shall both live, and do this or that.
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16 viv 8¢ Kauy8oBe &v Talg dAaloveialg Updv. Tmdoa  KavyNnolg
now but- you-boast in- the arrogance of-you all boasting
G3568 G1161 G2744 G1722 G3588 G0212 G4771 G3956  G2746
Tovnpa  €0TLV.
evil is
G4190 G1510
But now ye glory in your vauntings: all such glorying is evil.

17 gldot olv KOAOV TIOLElY, Kal MR mowodvty,  apaptia
to-one-knowing therefore- good to-do and- not- doing sin
G1492 G3767 G2570 G4160 G2532 G3361 G4160 G0266
goTv.
it-is
G1510

To him therefore that knoweth to do good, and doeth it not, to him it is sin.

Tolautn

such
G5108

alt®
to-him
G0846
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